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(4 Magyar Futár pepe’ ; 


St r. ásatások indultak nemrég a Vatikan pi 
au wa em SE a papasag multjanak igen 
aa genes ig? A föld mélyében elfelejtett termek 
ge sc ASS találtak, amelyeknek leletei 
énység hőskorának teljes megismerésé 


SBETONNÁL 8 KEMENYESB 
vezető uta! 


AVA 
#didalatti termekhez 
modern 


a 
elzáró ciklopsz-fal, amelyet 
villamosidrokkal kell szétrombolni 


KÉT 
Innocent dombo ke 
teltárt sírbolt 


yik nehéz boltozatú 
teremben 


A BONTO COP kengt, 
MÁRVÁNY SZARKOFAGOK eg 
ségben maradt 


teljes ép 


INNOCENT! VS 
PAPA? Vil» 
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A Golgotha 


tövében hat lábnyi föld elég volt, 
hogy beteljesüljönafeltámadás..: 
Magyar fájdalom szülte ezt a gyönyörű monda- 
tot a trianoni nagypénteken s mélységes értel- 
mét az idők a szenvedő világ fölé ragyogtatják. 
A megsebzett földön már nincs békés helye a 

ha sziklaüregének s az út, az igazság és az 
élet szent sírját, népekj és nemzetek reménykedő 
lelke zárja magába, a távoli húsvét reggeléig . . . 
A sírokat is felszaggatják a légi aknák s a felhők 
mögül nem az áldás sugárkévéje világít, hanem 
az asszonyokra és gyerekekre irányított géppus- 
kák túzcsikja... Nem árultuk mi el az isteni 
törvényeket, nem örültünk soha a vér és a vas 
háborús korszakának, csak azt hirdettük állan- 
dóan, a tényekből leszűrt fanatikus következe- 
tességgel, hogy nincs egyéni menekvés a világ- 
történelem roppant megpróbáltatásától s az ön- 
védelem harcát a nemzet egyeteme kell hogy 
megvívja, áldozatkész reményében a 
magyar húsvétnek... Harcolni kell, hat- 
lábnyi területen is; a magyar feltámadásért s a 


. végső küzdelem szent kötelessége alól nem men- 


tesülhet a maga „egyéni“ bölcseletére hivat- 
kozó ember. Ilyen öngyilkos mértékig, ma nem 
ismerhetjük el a természetjogot, mert senki- 
neksincsjogaanemzethalálaárán 
nyerni életet! Elég hosszú ideig en- 
gedtiik meg a belső erők — kissé irányí- 
tott, — szabad játékát s mi lett a következ- 


. ménye a helytelenül értelmezett méltányosság- 


eis kemény elszántsággai, — hitet val 


nak? . Elvadult sajtó, árulás, pacifista jel- 
szavak burjánzása, az ellenség megsegítése, 
a magyar öntudat és védekezési ösztön megtá- 
madása és 800.000 zsidó uralmának alattomos 
előkészítése... Becsületes emberek 
nem játszanak az elvekkel, a halá- 
los veszedelem pillanatában! Ama- 
gyar határ közelébe ért a szovjet hadsereg s a 
magyarságnak az a történelmi feladata, hogy 
minden erejéből gátat építsen a vörös áradat elé! 
Vége a tanakodásnak és a tűnődésnek! A lelki 
mozgósítás parancsát, a lelkiig- 
meretétől kapta meg az ígaz em- 
"ber. § ez a parancs nem úgy szól, hogy tar- 
tózkodjál a nemzet erejének gyengítésétől, 
hanem úgy, hogy eselekedjél s tégy meg 
mindent a nemzeti véderő felfokozására. Áruló 
az, aki ezt a paranesot nem kö. 
vett! Papok, nevelők, írók és mű- 
végzek, tudósok és egyetemi ifjak, 
közéleti nagyságok, hivatalnokok, 
az önálló értelmiségi foglalkozd- 
súak, a szervezett erők, a kamarák, 
az egyesületek ég társaságek 


nyílt kiállása a bolsevizmus el- 
leni harcban, — a becsület kér- 
dése! Elég volt a habozásból! 


A magyar nemzet katonái és dolgozó fiai lássák 
meg, kogy ki van velük s ki van ellenük, Azt 
a gyáva frázist, hogy , hagyjanak nekünk békét, 
mert mi teljesítjük polgári kötelességünket," — 
többé nem szabad elmondani ebben az ország- 
ban, mert a legfőbb kötelesség, a honvéd e- 
lem! Aki semleges. az a nemzet ellensége s 
nem várhatja el, hagy életét és vagyonát, mások 
vérontása mentse meg a számára. A Golgotha 
stációit járja a magyar nemzet, kirótt sorsnak 
és a jövendő megváltásáért, A szökevények, a 
spekulánsok, a semleges degeneráltak, a mélyen 
hallgató szellemi nagyságok és az ellenség 
ügynökei a levegőt sem érdemlik meg Magyar- 
országon. Ha majd béke tesz, a nyers igazságok 
is megszelídülnek, de addig csak azok uszethet- 
nek és parancsolhgtnak, akik önzetlen erővel 


lannak $ = „Kegyelmes urunk, amint látni 


az új ke 


hes r " + . . z san 
res£tes hadjáratra d bolsevizmus 
ellen... 


— Kormánynyiletkozat 


jélent meg uz elmúlott hét végén, amelyből tör- 


- ténelíñi fofitossága miatt jegyezzük fel a kóvet- 


kező részleteket: „A keleti harctéren döntő küz: 
delmek folynak, amelyek kimenetele évszáza- 
dokra határozza meg Európa és vele együtt Ma- 
Gyarerszdg sorsát. A magyar nemzet életérdeke, 
hogy ez a küzdelem a bolsevizmus legyőzésével 
végződjék, mert különben nemzeti létünk jut 
végső veszedelmbe. Ezzel a halálos veszedelem- 
mel a magyar nemzet egyedül, a maga erejével 
nem tudna megküzdeni, még akkor sem, hd eres 
jének minden cseppjét feláldozza ebben a gigan- 
tikus mérkőzésben. A bolsevizmust leküzdeni és 
ezzel Európa és a mi fejünk felől a végpusztu- 
lást elhárítani, csakis a Nagynémet Birodalom 
vezére, Hitler Adolf, a mi hatalmas szövetsége- 
sünk tudja, akinek hadserege a háború eddigi öt 
esztendeje alatt is bebizonyította, hogy embers 
feletti 8 a történelemben soha sem ismert telje- 
sitményekre képes. -Országunk a Nagynémet 
Birodalommal hű szövetséges és hagyományos 
baráti viszonyban áll, hős katonáival pedig váll- 
vetve a régi fegyverbarátságban küzd ma is a 
közös ellenséggel szemben, ebben a reánk kény- 
szerített küzdelemben. A Magyarországot és a 
Nagynémet Birodalmat összekötő sorsközösség 
szellemében fogant megállapodás alapján német 
csapatok vesznek részt az ország védelmében — 
amint ez Finnországban és más országokban is 
történt —, hogy a közös éredeknek megfelelően 
együtt oltalmazzuk határainkat, Európát és a 
kulturemberiséget." , Igazságos, szociális viszo- 
nyokat kiván teremteni a kormány, a társadalmi 
és a gazdasági élet minden vonalán s a háború 
elkerülhetetlen terheit az osztó igazság szelle- 
mében kivánja kiróni." ,, A kormány bízván hős 
honvédségünkben és a nemzet áldozatkészségé- 
ben, teljes nyugalommal és elszántsággal néz a 
jövő elé és feltétlenül hisz a végső győzelemben, 
mely Magyarország részére nagy és dicső mult- 
jához méltó helyet biztosít az új Európában . . ." 


Vigyázat! Mázolva?!? 


Sem a gyűlölet, sem a káröröm nem irányítja 
ítéletünket, de ahogy politikai ellenfeleink el- 
nyomó uralma idején is megmondottuk, úgy 
valljuk ma is, változatlanul, hogy a nemzeti 
összefogásnak, a világnézet és 
a közéleti erkölcs által megsza- 
bott határai vannak. Hiszen éppen az 
volt a közelmúltban a politikai kibontakozás 
végzetes akadálya, hogy az élre került s bámu- 
latraméltóan korlátolt, tehetségtelen és önző 
klikk, szakadatlanul a nemzeti összefo- 
gás szükségéről szónokolt, de jelszavát úgy ér- 
telmezte, hogy mindenkinek kötelessége a klikk 
feltételnélküli támogatása. Hogy ez a szánalmas 
furfang s a szavakkal való játék hová vezetett, 
azt ma már minden magyar tudja. Amelyik 
víz part nélkül fut, mocsárba 
terül szét. A partok adnak erőt a víz sod- 
rának s a partok szabják meg az irdnyt.., 
Ezért tartjuk mi szükségesnek a nemzeti össze- 
fogásban a százszor megtagadott vildgné- 
zetet: partoknak, irányt parancsoló erőnek, 
A Magyar Futár olvasói jól tudják, 
hányszor kértük ezen az oldalon a nagy beszé- 
dek után, azösszefogás álszent híveit, hogy 
mondják már meg egyszer világosan; Kikket 
akarnak összefogni és miré, vagy 


miért és ki ellen?... Nem birka az 
ember, hogy esztelenül- kullogjon a vezér 
ürü nyomában. Pedig nagyjában-egészében 


az történt, hogy a vezérkedők előlegezett bizal- 
mat követeltek, céljaikról nem nyilatkoztak s 
boldagot, boldogtalant, — már akit lehetett, — 
behajtottak sunyi erőszakkal is, a nagy, szürke 
nyájba, amelynek élén, pontosan a falnak vitték 
az országot... Ez a kegyetlen következményű 
úri politizálgatás volt a válság igazi oka, s ha 
utat keresünk szilárd és tartós létformák felé, 
akkor az az első feladatunk, hogy a mult ismét- 
lódését és segédhadainak lassú visszasompoly- 
gását a titkos irányitá helyekre, minden rendel- 
kezésiinkre álló törvényes eszközzel megakadá- 
lyozzuk! Az nem megoldás, hogy az olyan köz- 
életi nagyságak szónokoljongk újra, akik cifrg- 
szűrös mondatokban dmlengtek állandóan a az 
utolsó órákig a klikk dicsóitésére, mondván: 


2 
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nágyméltozta ol, eijisttenk mind 


ánnyián hog, tendtletlen nasse. 
ginkrét escél enciós személyedet 
biztostisuk s kijelentsik Tenéked, 
Kegyelmes Uram, hogy kivétink 
a merre mégy, mert mi ésék Ý een- 
ned biz unk, dzonmód s öÖsszetdf: 
tunk Teveled mint a stéf, Kegyel 
mes Urea m l Már engedelmet kérünk, de da- 
lamelyes férfiúi helytállásrá mégis csak szükség 
van a magas politikábán! Vagy talán nevezziink 
ki nyugdijas helyre nehány ízesen öblős beszédű 
ünnepi szónokot, akiknek az lesz a hivatalos kö 
telességük, hogy úgy a távozó, mint d hwataibi 
lépő kormányt elhalmozzák a dieséretek szó: 
virágaival. Ez is megoldás. Legalább tudná a 
nép, hogy miről van szó. Mertigy — nem 
tudja... 


Urak e SE 


Nagy társaságban voltam tegnap este, kaszinós 
helyen, ahol az dsszenyitott termek csillár- 


ényében tőbb mint száz férfi és nő verődött . 


isebb-nagyobb, beszélgető és poharazó- csopor- 


" tokba. Rég elfelejtett szép szál ember integetett 


felém, tegnapi bizalmassággal s mire a mevét 
előkerítettem az emlékezet lomtárábót, mur 
megölelt s a vállamat veregette: , Szervusz 
Ferikém! Milyen régen nem láttalak. Emiék- 
szel? . . Szegény Gyulánál ... Milyen más lenne 
minden, ha megfogadta volna, amit akkor mond- 
tál neki...“ A szép szál X úr a kezemet szoron- 
gatja s szemében az eltűnt napok közös emlékei 
bársonyosan, megnyerően csíllo A körül- 
állók tisztelettel néztek reánk. Íme, ítt állanak 
Gömbös Gyula bizalmas hívei. Az egyik taná- 
csot adott neki, — az volnék én, — s a másik 
ott volt a történelmi pillanatban, — amikor 


szegény Gömbös Gyula nem fogadta meg a jó- 


tanácsot ... Felemelő pillanat... A szép szál X 
rábeszélően mosolyog, mint régi, hű és bizalmas 
barát, vagy mint egy felajánlkozó máramarosi 
koronatanú... Csak annyit kell mondani, el- 
tűnődve, hogy — ,,igen, igen, már emlékszem, 
bizony kár volt," — s megszületik egy símán 
felajánlott, új társadalmi szövetség, X úr szét- 


ágazó magánérdekeinek védelmére... Milyen — 


kár, hogy olyan az agyam, mint a fényképezó- 
gép s évtizedek előtt folytatott beszélgetésekre 
is emlékezem. Én evvel az X úrral 
soha életemben nem jártam Gë m- 
bös Gyulánál én Gömbös Gyula 
belső bizalmasa nem voltam, őt 
»Gyuldnak* sohasem neveztem és 
szemenszedett füllentés az a kél- 
tött drámai pillanat, amikor én 
tanácsot adtam s Gömbös elutesi- 
totta!... De milyen nehéz, ott a csillárfény- 
ben, a mosolygó, jókedvű emberek , között, 
nyersen megvédeni az igazságot s milyen kény- 
szerítő erővel lökdösi az embert a társadalmi 
konvenció a kitérő és megbocsájtó válasz felé: 
„Pardon, azt hiszem, tévedsz," — mire ő hamis- 
kásan megjegyzi a hallgatóságnak: — ,, a Feri 
mindig lovag volt s tiszteletben tartja szegény 
Gyula emlékét . . . " Hazajövet sokat gondolkoz- 
tam az ilyen. társadalmi komiszsdgokon ¢ úgy 
elképzeltem, hogy mi is lenne, ha az ember fel- 
szabadulna a jómodor hazugságai alól s vélemé- 
nyét a meggyőződése szerint, így valahogy mon- 
daná el a csillárfényes teremben: , Nézze kedves 
X úr. Mi barátok sohasem voltunk, mi csek 
tudunk egymásról. Ön itt helyben találta k: 
a Gömbös-mesét, mert ön most mar barátkozni 
szeretne s rendületlenüt számít az emberi hiú- 
ságra... Ön egy hónappa! ezelőtt, a zsidő ar 
báró palotájában fontoskodva megélte el, hogy 
öt esztendei börtön vár reám s a kliensei ret- 
tentóen örültek, Ön a fejét is elfordította 2 ut- 
cán, ha „jó társaságban" sétált és meglátott, 
nehogy észrevegyék véletlen ismerdtségiinket. 
Ön a zsidó részvénytársaságok csillaga, ön elnök 
alelnök, igazgató, ügyész, stróhmann-részvény- 
tulajdonos, ön palotát rendezett be abból, hogy 


vagy mi a csoda s ebbéli minőségünkbez, csak 
kurta szervusszal menekülhetünk tovább az 
élősködőktől. De sok mindent takar 
ez a Aenne vagsz: 
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MUNKACSON KIEMEL- 
TÉK sírjából Kóródy-Ka- 
tona Gáspár 48-as túzér- 
tóhadnagy hamvait 
podheringi csata hősét, 
aki a Kárpátokon keresz- 
tal az országba betört 
orosz cári hadakkal vívott 
ütközet győzelmes befe- 


Katonai diszkisérette! 48- 
as Máriás lobogó alatt 
de vonult a menet 


MAGYAR | 


EZ ség és fegyverbarátság 
öszinte hitvallása volt A 
tosan a Magyar Amatör Művésztényképezők rendezésében Sepsiszent- 
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Hisi emlékművet avatott 
az 1. honvéd gyalogezred 


magyar-német sorsközös- 


A székely művészeti évvel kapcsola 
gyórgyón a Mikó Collegiumban kiállítás nyilt meg 
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dombormű Antalffy Maria 
alkotása 
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SÁRY DANIEL az új földmivelésügyi államtitkár. Rokonszenves, nyilt és bátor BAKY LASZLO ny. csendőr őrnagy az új belügyi ZILAHI-SEBESS JENŐ It. o. konzult nevezte ki a külügyminisztérium graves — tára 2 

osa az új államtitkár a magyar nemzeti politikának. — zda, aki államtitkár. Az utolsó választáson került a parlamentbe, a 8 élére Sztójay Döme, a külügyminisztérium vezetésével megbízott min 

mbös Gyula idejében, mint az ifjabb politikai nemzedék szószólója került be a Nemzeti Szocialista párt vezető személyisége. Baky László SS ils 

viselóházba. Az utolsó választáson a közéleti jelenségektd! elkedvetienedve nem pártja a parlamentpen a Magyar Megújulás Pártjával léte- 
lépett, Jel s a közelmultban Pest vármegye küldötte be a felsőházba sitett szövetségben küzdött és küzd kitűzött céljaiért 
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MAGYAR-NEMET TORNÁSZ BEMUTATÓ BUDAPESTEN 


Göggel (német) lengó gyűrű gyakorlata 


Mogyorosi (magyar) pompás gyakorlata a nyújtón 


SCH 7 A 


csapatokat, s igyekezett zen varátságosan viselkedni 
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FOGADÁS A FEHÉR HÁZBAN. Lë 
, a kongresszus zsidó tagja 
és Haiti néger elndke Rooseveltnél. 
A háttérben az elnök felesége, a 
sokat szorapló Eleanor asszony áll. 
Az elnökválasztásza már mog- 
indultak a lázas előkészületek s 
ezt a képet ə »Csak Roosevelt: 
bizottság adta ki a propaganda 
támogatására. Egy zsidó — egy 
hoger... 


. 

s Repülögéptemető a város szė- 
Lipcse " Wa A te angolszász bom- 
bavetők és vadászok roncsai óriási területet 
borítanak be, — igazolva a német elhárítás 


kegyetlen eredményességét 


Szófia e Az angolszász terrorbombázás 


" hatása a bolgár főváros leg- 
< modernebb negyedében . . . 


lor érkezett haza a megszállt nyugati terdlet 
ellen intézett támadásból a toros légi- 
aród. A The Sphere képén látni a német 

,elháritó fegyverek ejtette súlyos sebeket -> 


(10 MAGYAR ESA? 
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A Monte Cassino héselt, akik a kegyetlen harcokból jól megérdemelt szabadságra 
érkeztek baza, Göbbels miniszter fogadta 
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2 
o Az angolszász terrortámadás után a beomlott 
Róma: kolostor pincé kiszabadulva a on 
kegyetlen képét szemlélik ... r arcuk nem látszik, egész 
testtartásuk, rémülten összekapcsolodó kezük kifejezi a tájdal 
mat és iszonyatot 


HENRY HAYE, Francisország 
washingtoni követe hszaérke- 
zett és hosszú kihallgatáson 
számolt be Petain tábornagy- 

nak az USA vlszonyairól 
Et 


Bécs e Az Osztrák mun- 


* kások lelkes gyü- 
sehen Gnnepe'ték mug a 
birodalomhoz való csatlakozás 
— éviordulóját 


München: — © 


izgalmas pillanatielvótel a né- 
met és dan katonai váloga- 
tott labdarugó mérkózésról. 
A vetélkedés 3:2 eredménnyel 
végződött a gránátosok javára 


DISZORSEG a Duce főhadiszállásának kapujában. A géppisztolyos 
legiondrius az Me zászlóalj tagja és büszkén viseli Mussolini nevének 
kezdőbetűjét zubbonya hajtókáján 


= > — 


KÉSŐ EJSZAKAIG DOLGOZIK Mussolini, aki csodálatos energiával fogott hozzá a fasiszta állam újjáteremtéséhez. A wapi munka 
után, iroasztala mellett ülve, minden különös formalitás mellőzésével togadja a rádió munkatársát 


(A Magyar Futár eredeti képsorozata.) 


jutott még felvétel a világsajtóba a köztársasági fasiszta 
Olaszországot szervező Duce és közvetlen munkatársai főhadiszállásá- 
nak életéről. Ez a központ ugyanolyan dinamikus, percre se szűnő 
munka színhelye, akár csak a római Palazzo Venezia volt, a különbség 
mindössze annyi, hogy a pompa kevesebb, de a díszt pótolja a hűség, 
akarat, elszántság fehéren " ízzó fénye. Mussolini kora reggeltől késő 


KIHALLGATAS UTÁN távozik a Duce szállásáról Graziant 

tábornagy és Botto ezredes, Mussolini egyik közvetlen mun- 

katársa, A megbeszélés eredményes volt és a fasizmus 

vezérét hűséges hivel Reeg találták, mint 
valaha . . . 
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ANYAK ES OZVEGYEK nagy számban keresik 
lol a fasiszta köztársaság központját, hogy hü- 


VASÁRNAP DÉLUTÁN a Duce féhadi- 


6 ól bi itsa szállásán. A kaszárnyaudvaron látogatóik- 
ségükről biztosítsák a feketeinges forradalom ia: Virani: e br ervet LE soráikbes pro 


gyűlnek a tisztek is, hogy tanúi legyenek 
a családok örömének. A 


vezérét. Ok, akik mindent feláldoztak a nem- 
zeti gondolatért, tudják, hogy egy nép csodá- 
latos erőfeszítése nem lehet hiábavaló . . . 


al T 


HAROM TESTVÉR köszönti a látogatóba érkezett idős parasztasszonyt, aki fiait maga küldte a zászló alá. Solontari asszony még 4 
fasizmus első harcos éveiben szegődött a Duce lelkes hivei kózé 


éjszakáig íróasztala mellett ül, tanácskozik, utasításokat ad s nyoma 
sincsen munkakedvén, frisseségén a megpróbáltatásoknak és megaláz- 
tatásoknak, melyeket el kellett szenvednie... Ezek a képek beszédesen 
szólnak a megújhodott fasizmus egész életéről, a Duce környezetéről s 
arról a fiatal erőről is, amely a történelmi katasztrófa tüzében újjászületett 
nemzeti mozgalmat eltölti a végső győzelem bizonyosságának hitével. 


K indulnak a trontra, a Duce tó- 
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ragadós tér minden 


A német védelem acélgyűrűje pillanatra se lazuló erővel szorítja a 
nettunoi hidfő szűk térségére az angol-amerikai inváziós csapatokat, 
amelyeknek feladata lett volna elvágni a középső szakaszon harcoló had- 
osztályok utánpótlását s bekeríteni őket. A legkeményebb küzdelem folyt 
itt a partraszállás óta, de a szövetségesek áldozatai hiábavalók voltak... 
Az angol flotta nehézgránátjai ugyan felszántottak minden talpalatnyi 
földet és rombadöntöttek minden várost és falut, csak éppen a német 
védők elszánt akaratát nem tudták megtörni, A bezárt inváziós csapatok 
egymásután morzsolódnak fel a nettunoi hidfóállásban, amelyet a tavaszi, 
kitartó, szakadatlan esőzés a sár és tűz földjévé tett. 


. TŰZÉSSŐRANETTUNOI TÉRSÉGBEN 
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RAGADÓS TAVASZI SARBAN indul ellentamadisra 


A harchocalra kapsethodve 
hózrtusában ene 


a Tigrisek tsegortja 
gránátosok "laien: 


CSÜGGEDT ÉS KIMERÜLT ameriki 


VIGASZTALAN VIDEK a barcok arimbelye e életet csak a páscélssok vagy gyalogos csapatot felveewliea her a halálot séma 


togíyok, akik a Cisztarna térségében folyó harcokban 
wk súzzák szét a k'idredi ségba, amelyet a beki munts lermbja helyett égrengeió harcok zaja ver tel Léiere t — 


A 
1 A HULLAMZÓ TENGEREN kis gumi- 

: csónakban hányódik a harcban lezuhant 
gép személyzete. A rádióleadó készülék 
megszólal és jelzi a szerencsétlenséget, per- 
cenkint isméteve a »hajótóróttek» pozicióját 


4 RIADÓ! Egy perc időt se szabad elveszíteni. A rádiójetek 
. felfogása után felriasztják a repülőtér személyzetét 


5 UTKÖZBEN öltik magukra a hajózó * 6. A HÁROMMOTOROS HIDROPLÁNT 
. lyzet min készeniétban tartják, csak be 
futva igyekeznek gépeikhez 4 2 szállni s 3 ` 
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TA telenúl érintkezésben marad a gumicsónakban úszókkal, akik biztosan tudják: mindent elkövetnek megmentésikeért * a tengernek egyetlen kockája, amelyet terv- 
szerüen át ne kutatnának 
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. HARCBAN A BALKANI 
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Boszniában és a dalmaciai hegyekben ismėt fellan- 
goltak a harcok: Tito „tábornagy“- vörös partizánjai erdei 
biivohelyeikr6l kitórve felégetik a falvakat és pusztítják abékés 
takosságot. A Moszkva utasítására dolgozó bandák napról- 
napra kegyetlenebbé válnak, követve a bolsevista jótanácsokat 
s engedelmeskedve vezérüknek, aki a megszállottak rögesz- 
méjével temetővé akarja változtatni Szerbiát s a boszniai, 
hercegovinai, dalmáciai tájakat... Álnéven szerepel, mert a 
marsallá kinevezett bandafőnököt eredetileg Jozip Broznak 
hivták. Zágráb közelében született, most 55 éves. Közép- 
magas, fekete férfi, arckifejezése kegyetlen, a született 
gonosztevők tulajdonságai ütköznek ki rajta. Már Zsivkovics 
tábornok halálra kerestette az egész akkori Jugoszláviában 
mert kommunista sejtek szervezésével foglalkozott s forra- 
dalmat szított a szerb parasztok között. Lobogóján vörös- 
csillag mutatja, hogy mennyi köze van a , nemzeti ellenállás" 
gondolatához, amellyel magához próbálja csalogatni a szerb 
parasztokat. Néptanácsának elnöke Ribar Ivan s mindketten 
Sztalinnak engedelmeskednek. Tito elfogadja ugyan az 
angolszász fegyvereket, lőszert, ruházatot és élelmiszett, 
amit repülőgépekről dobnak le bandáinak rejtekhelye köze- 
lében, de az amerikai kommunista lapoknak adott nyllat- 
kozatalban nyiltan hirdeti, hogy „a Balkánt csak a szovjet 
mentheti meg" s abb4l se csinál titkot, hogy egyetlen férumot 
ismer el maga fölött, — a Moszkvában ülésező pánszláv 
kongresszust. Vad kegyetlenkedéseket elkövető bandál 
negyedrészben nőkből állnak, olasz egyenruhát viselnek, a 
Savoyai-csillag helyén a szovjet vörös csillagával. 


A bandák ellen a német hadsereg most nagy erély- 
jyel lépett fel s a horvát alakulatok segítségével, meg a 
lakosság közreműködésével egymásután teszi ártalmatlanná 
Tito partizánjait. 
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ITT JÁRTAK ! Otágú szovjetesillag és Sztalin neve telkesitette a Tito- HORVÁT USZTASA, aki a tisztogató német csapatok kötelékében harcol Tito 


bandákat, amelyek London 3 Szerbia , szabadságáért" harcol- ntábornagy" vörös bandái ellen Boszniában 
nak... 


pro 2 a 


1018 o sz 
BET ui, al 


RIBAR IVAN a Tito által alakított 


szerbiai kommunista neptandcs elndke RIBAR IVAN beszél egy szerb kom- 
8 balkáni népbiztosok titkos összejövetelén. munista gyűlésen, amelyet a boszilai 
Képünkön Ribar elól a középen úl hegyek között egy barlangban tartott. 4 
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A ZORD BOSZNIA! HEGYEK KÖZT nehéz és veszedelmes a hare a 
bandákkal. Minden hadmozdulatct alaposan meg kell fontolni a parancsnokna 
Egy támadás előtt megbeszélést tart a zászlóaljparancsnok beosztott tisztjelve 


> 


BOLSEVIZMUSSAL ... 
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NEGYCSOVU LEGVEDELM! GEPÁGYUVAL tűstölik ki e partizán lészket a gránátosok 


UTTALAN-UTAKON indu! a feldaritó járőr egy erdő telá, amelyben Titó=partizánok bujkálnak 


3Y FALATOT CSAK! Az otthonából elüldözött 
erencsétien népet a felszabadító német cszpatok 
plaljak. Titoók , szabadsága" a — pusztulás szabad TUZHARCBAN A VADÁSZOK... A csendesnek látszó vidéken várallan támadást A HARC UTÁN ... A zsákmányolt fegyvereket vizsgálják a német gránátosok. A puskák 
\édajaul dob mindenkit, aki nem hajtandó beállni kapott az előnyomuló motorizált osztag... Az útmenti árok az autókról leszállt közt mindenféle gyártmány akad, de legtőbb az angol. London gondoskodik róla, hogy 

az ,erdej emberek" elvadult bandáiba katonák fedezéke s a harc máris folyik a bolseviki terroristáknak Jegen eszközük a békés lakosság eredményes irtásához 
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ÜNNEPÉLYES PILLANAT! Poeschel kapitánynak ezredese átnyújtja a 
lovagkeresztet, mellyel a bugmenti harcokban tanusított haláltmegvető bátor- 
ságáért tüntette ki Hitler 


A szovjet megint hiányos együttműködéssel 
vádolja demokrata szövetségeseit és sokallja a vér- 
áldozatot, amelyet a közös győzelem reményében 
egyedül kell hoznia; Amerika az elnökválasztás 
izgalmas előkészületeibe temetkezik és nem is lát- 
szik túlságosan érdekelni a háború, Churchillnek 
pedig alighanem ismét valami diplomáciai, vagy 
katonai bűvészmutatványra lesz szüksége, ha meg 
akarja menteni kormányát, olyan féktelen erővel 
lobbant fel vele szemben a türelmetlenség és bizal- 
matlanság. Az ötödik háborús esztendő tavaszán 
a fáradtság, ingerültség súlyos nyavalyájának két- 
ségtelen tünetei ismerhetők fel a szövetségesek 


belső politikáján és egymáshoz való viszonyán - 


éppen úgy, mint azon a kapkodáson, amivel a ké- 
nyes nemzetközi problémákhoz nyúlnak. Egyikük 
se látszik már törődni olyan csekélységekkel, hogy 
az államférfiúi nyilatkozatok a világrendezó terve- 
zetek, amikkel sűrűn lepik meg az érdekelt és sem- 
leges nemzeteket, szörnyű ellentétben állnak az 
1939-es igéretekkel, ünnepélyes fogadkozásokkal . . . 

A bolsevisták követelik a második arcvonalat, 
amit legkésőbb a tavaszra igértek a demokráciák, 
de a jelek szerint az idén már aligha próbálnak 
megteremteni. Hiábavaló volt a szovjet írtóztató 
emberáldozata és anyagpazarlása az elmúlott nyár 
óta... Keserves tréfa, hogy most az egyszer az a 
bolsevizmus csapódott be, amelynek eddig sikerült 
minden partnerét becsapnia; ő hajtotta katonáínak 
i százezreit a német elhárítás kegyetlen céltudatos- 
sággal működő fegyverei elé, abban a reményben, 
hogy egy napon majd csak magára vonja az angol- 
szász világ ezt a germán erőt, s akkor Moszkva 
ölébe hullik Európa a Dardanellákíg és talán Kelet- 
Poroszországig. 

A eselekvésre azonban eddig még a teheráni 
fogadkozások se voltak képesek rászorítani az 
angolszászokat, akik az anzioi kudarc óta kiabran- 
dultak az invázió eredményességének hitéből... 


HAJNALI SZÜRKÜLETBEN kelnek át a Bugon a német gránátosok, hogy a bolsevista erók hátába kerüljenek. 
Egy-egy harci csoport vállalkozása napokra megzavarja az 
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"TAVASZ: A BUGNAL... Egy német parancsnoki autó, amely néhány 
kilométeres útat tett meg az állások között Ilyen mindent elborító sárban 


kell a szovjet-csapatoknak előre hajszoltan rohamozniok. Holnapra az olva- 
das még erősebb lesz s az utánpótlás könnyen megakadhat a feneketlen 


dágványban 


Néhány beszéd hangzott el mindössze, de azok se 
számítanak még politikai tetteknek se. Churchill 
óvakodik világosan szólni s még jobban tartózkodik 
attól, hogy bizonyos kérdéseket érintsen. Legutóbbi 
rádióbeszéde, amelynek következménye volt az 
alsóházi leszavaztatás csúfos kudarca, az egész 
angolszász világban a kelletlenség és csalódás érzé- 
sét keltette. Az angol premier egyáltalán nem fog- 
lalkozott azokkal a kérdésekkel, amelyek pedig 
legjobban érdekelték volna hallgatóságát. Nem 
érintette az Egyesült Államokhoz való háború 
utáni viszonyát a British Empirenek, hallgatott a 
bolsevista terjeszkedési tervekről és az ezzel össze- 
függő lengyel" kérdésről, szót se vesztegetett az 
Atlanti bullára, Angtia háború utáni terveire és 
nem beszélt az európai föld ,,elézénlésérdl“ ... Vér- 
szegény, belpolitikai érdekű szavalássá laposodott a 
rádiószózat, amelynek az volt a legmulatságosabb 
része, mikor Anglia miniszterelnöke különös vív- 
mányokként és becsülendő eredményekként igyeke- 
zett feltüntetni bizonyos nemzeti szocialista alap- 
elveket, holott 1939-ben éppen ezeknek a gondola- 
toknak megsemmisítése érdekében indította a há- 
borút Németország ellen . . . 


A kusza politikai front 


tanácstalansága, a demokráciák diplomáciai meg- 
erőtlenedése azt mutatja, hogy a szövetségesek ez 
ötödik háborús tavaszon idegeik, türelmük és ki- 
tartásuk végső s nem is nagyon bőséges tartalékait 
élik fel. Európa rájuk semilyen fordulat esetén 
nem számíthatna, marad tehát az egyetlen eszköz: 
a fegyver, amivel a kontinems nemzetei jövőjüket 
a sorstól kiverekedhetik. A történelem majd meg- 
állapítja Anglig és Amerika vétkességét, efölött 
most nem érdemes töprengeni, hiszen a bolsevista 
hordák, amelyéket az angolszászok annyi cinizmus- 
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sal rászabadítóttak szerencsétlen féldrésziinkre, az 
arcvonal déli szakaszán már a Jablonkai-hágó 
északi kijáratánál állanak... A katonai erők mér- 
kőzése döntő fordulat felé közeledik s az óra ko- 
moly. Hogy meddig bírják még tartalékokkal a vő- 
rés hadsereg nyugat felé törő csoportjai, senki se 
számíthatja ki, de a jelek szerint nem merültek ki 
a források, amelyekből a szovjet vezetői merítenek. 
Az erőszakolt taktikai sikerek hajszolása, a kimé- 
letlen, anyagi és emberi áldozatra való tekintet 
nélkül megindított új és új támadások sorozata 
azonban azt a gyanút ébreszti, hogy ez már a végső 
kísérlet, a mindent egy kártyára feltevő játékos " 
gesztusa . . . 

A német védelem rugékonyan kitér a vad 
rohamok elől, s közben folyton morzsolja a bolse- 
visták erejét, olyan elhasználó csatában, amely 
talán a nyári nagy ütközeteknél is fájdalmasabb 
véres veszteséget okoz a szovjetnek. 

A harc súlypontja továbbra is változatlánul a 
déli szakasz volt az elmúlott héten. A nikolajevi 
hídfő és az ukrajnai Bug alsó folyása mentén egy- 
másután indította rohamra a bolsevista vézénylet. 
a páncélos és lövész hadosztályokat, amelyek elől 
a német védelem szívós elhárítás közben kitért. 
A szovjet nyomása először Besszarábiában fokozó- 
dott, ahol a támadás iránya délnyugatnak fordult, 
a Pruth folyó felé, de meghiúsult minden fárado- 
zás, amely arra irányult, hogy a német összponto- 
sító mozdulatokat megakadályozza, vagy jelentő- 
sebb mértékben befolyásolja. Azokon a helyeken, 
ahol a német hadvezetés a magasabb szempontokat 
követve elszakad a bolsevistáktól, a csapatok el- 
vonulása a legnagyobb rendben történik s a szereg- 
testek nem  szorítkoznak csupán a védekezésre, 
hanem erőteljesen visszacsapnak és nagy vesztesé- 
geket okoznak a szovjetnek, 

A moszkvai hadműveleti tervek, az előnyomu- 
lás irányából következtetve, arra mennek ki, hogy 


a német gránátosok és 2 bolsevisták között, akiket kemény küzdelemben ‘rtex ki 


szívósan védell állásukból 


A NÉGYLÁBÚ BAJTARSSAL is megosztja a pihenő alatt falatját a német 
atona 


ge 


ARVAI ARCVONALON ... Hansen tüzérségi tábornok Oven vezerezredesse! az északi tront védeimi intézkedéseit tanácskozza moy 


. CSATÁK ES ÚJ FORDULATOK. 


a front déli szakaszán a Balkán felé utat szerezzen 
a szovjet s kezébe kerítse az ő érdekkörébe utalt 
területeket. Hogy ez az elgondolás majd milyen 
eredményre vezet, a közeljövő mutatja meg, hiszen 
már most is meg lehet figyelni bizonyos nehézkes- 
séget az óriási seregek utánpótlásában. A déli 
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arcvonalon támadó alakulatok legnagyobb része 
páncélos egység, s a tüzérség is meglehetősen nagy, 
ezek hajtóanyaggal és lőszerrel való ellátása tehát 
az utánpótlószervéket fokozott feladat elé állítja, 
A német visszavonulás a Dontól kezdve minden 
vasútvonalat és utat elpusztított s most a tavaszi 
olvadás napjaiban, az egyre mélyülő sárban egy 


KODVETOK , . A legfélelmetesebb német fegyverek egyikét mind nagyobb tömegben alkalmazzák a narval 


elhárító csatában ls... 


óriási hadsereg emberi és anyagi utánpótlását a 
bolsevisták csak végtelen autó-karavánokkal tudják 
végezni. A raktárak legalább tíz-tizenöt kilo- 
méterre vannak az arcvonal mögött, s útjaikat a 
német légierő éjjel-nappal bombázza. Ilyen körül- 
mények között nem egyszerű dolog az offenzívát 
vezetni s a támadás bizonyos idő mulva minden 
logika szerint kifullad. 

Hogy ez mikor következik be, — senki se tudja 
s egyelőre még csak egyetlen gondja lehet az 
európai nemzeteknek, amelyeket a vörös hordák 
fenyegetnek: a minden eszközzel való védelem és a 
harcos összefogás a közös cél érdekében a közös 
ellenség ellen. A tavasz mindenesetre döntő fordu- 


" latot készít elő Keleten. 


Délen 


csodálatos vitézséggel tartja az itáliai arcvonalat 
Cassinonál a. túlerővel szemben a német védelem. 
A rom-vár ismét szilárdan a germán katona kezén 
van és Londonban fanyalogva ismerik be, hogy az 
anyagi fölény még úgy látszik, nem elegendő egy 
csata megnyeréséhez. Hiába pazarolták el a nehéz- 
tüzérség ütegei a gránátok százezreit s hasztalanul 
zúdítottak egy-egy támadási napon 1500 tonna rob- 
banóanyagot a német állásokra és küldték a repülő- 
ezredeket újabb, meg újabb támadásra. Amikor 
már azt hitték, hogy a szétvert állásokban nincsen 
élő ember s lövészhadosztályok rohamra lendültek, 
megszólalt a géppuska. a páncéltörő ágyú s véres 
fejjel kellett visszavonulniok a megtizedelt alakula- 
toknak, amelyek pedig a biztos siker reményével 
indultak el... A katonai vezetés ingerült; a köz- 
vélemény kiábrándult s a kudarcot már nyilváno- 
san is beismerik. A nettunoi hídfőt úgy emlegetik, 


mint a brit hadtörténelem szégyenfoltját és felelős- 
ségrevonást követelnek a terv kieszelői ellen, pedig 
a partraszállás napjaiban ujjongva hirdették, hogy 
ezzel a , meglepetéssel" fordítják ki sarkaiból az 
olaszországi német védelmet s zúzzák széjjel az 
egész frontot... 

A brit katonai presztizs kegyetlen csorbát szen- 
vedett, a cassinoi és nettunoi harcok pedig azt a 
meggyőződést érlelik minden szemlélőben, hogy a 
német erő ott, ahol értelmét és szükségét látja, 
minden feladatot meg tud oldani... 


A légi háború 


se alakult ezen a héten az angolok kedve szerint. 


A németországi támadások az elhárítás mind ered- 
ményesebbé váló módszerei miatt súlyos vesztesé- 
gekkel végződtek s egyedül a Nürnberg ellen fel- 
szállt flótta gépei közül 141 pusztult el egyetlen 
éjszakán... A germán kitartást és harci szellemet 
nem töri meg a terror, ellenkezőleg: csak még el- 
szántabb ellenállásra acélozza, 


Indiában 


a japán és hindu nemzeti csapatok diadalmasan tör- 
nek előre s egymásután foglalják el a városokat. 
Auchinleck utánpótlási vonalát már elvágták s az 
első csatában a visszavonuló angolok 150 tankot és 
páncélos gépkocsit, nagy tömegű ágyút és egyéb 
nehéz fegyvert hagytak zsákmányul a japán-indiai 
csapatok kezén. A harctéri események kezdik érez- 
tetni hatásukat a gyarmat belsejében is, ahol megint 
határozottan elhangzott már a követelés: az angolok 
hagyják el Indiát... Az elónyomulás üteme szerint 
gyúl ki a nemzeti ellenállás tüze mindenfelé majd, 
s az angolok egy napon azt veszik észre. hogy nem 
csupán előttük áll ellenség, de a hátuk mögött is, 
— a hindu nép sokmilliós tömege! 


ENNYI MARADT a négymotoros repülőerődeket kisérő amerikai vadászból, amelyet a felhők közül lótt je 


német zítérdala az Atlanti-talnál 
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Azt csinált, amit akart. Minden ötletét elfogad- 
ták, diktátor volt. 

Soha iiyen boldognak nem! érezte magát, mint 
ezekben a hónapokban, melyek megfeszített munka 
közben teltek el. Magánélete, igaz, nem igen volt, 
az estélyek, melyeket villájában tartott, üzleti repre- 


zentációnak számítottak inkább, mint szórakozás- 
nak, hiszen vacsora előtt, vagy feketézés közben 
milliárdos boltokról diskurált vendégeivel. 

Kesztyűs inas szoigált fel az asztalnál, ezüst és 
kristály ragyogott a terítőn, a konyhában a francia 
szakácsművészet remekeit készítették s ő néha 
csüggedten kérdezte önmagától: mire jó mindez? 
Persze, ezek a percek fölöttébb ritkák voltak. Ilyen- 
kor a faluba vagyctt, a csendbe s még fel-felrém- 
lett előtte a régi, kedves terv, hogy Évát feleségül 
veszi. Tudta, hogy az öregasszony egyre többet be- 
tegeskedik, nem élhet sokáig,s akkor a lány magára 
marad, tehetetlenül és aligha mondhatna nemet. 
Mit kezdene az életével? Semmihez sem ért, dol- 
gozni képtelen volna, elkényeztetett gyermek, örülne, 
ha sorsa révbe jut. 

Bátyjára nem gondolt már. A kapitány fenye- 
gető híre lassan elmosódott emlékezetében, s egy- 
általán nem tartotta valószínűnek, hogy a Gyéressy- 
fiú valaha visszatérhet, még akkoris, ha csakugyan 
életben van. Oroszország nem engedi el olyan. köny- 
nyen, akit egyszer megfogott s a bolsevikiek talan 
rég meg is ölték az idegen hadifogoly-tiszteket. 

— Képzelje, — hallotta egyszer, vacsora köz- 
ben Nádor Ödöntől, a Fabank tőzsdei di 
től, — a sógorom hazajött a fogságból... Vladi- 
vosztokon és Japánon 4i, valóságos regény... Egy 
francia hajó hozta haza Triesztig. Annyi pénze van, 
hogy számát se tudja, csupa cári arany. Dúsgazdag 
ember lett. S 

— Melyik táborban volt? — érdeklődött egy- 
szerre idegesen. 

— Fogalmam sincs... Miért? Érdekli? 

— Igen. Nekem is van egy ismerősöm, aki fog- 
ságba esett és sokáig azt hitte a család, hogy el- 
pusztult odakint. Nemrég valaki azt állította, hogy 
életben látta. d 

— Hat, ha akarja, felküldöm a sógort, beszél- 
— vele, ki tudja, nem talalkozott-e vele. Tiszt 
volt? 

— Persze, 

— Olyan fantasztikus véletlenek vannak, miért 
ne hallhatna valamit. 

Mar el is felejtette a dolgot, mikor az irodában 
megjelent a volt fogoly. Bébeszédtien adta elő 
hosszú történetét, s ő udvariasan végighallgatta, 
aztán egyenesen nekiszegezte a kérdést: tud-e vala- 
mit Gyéressy hadnagyról. 

Elforditott fejjel várta-a valaszt, az ablakon 
ámult kifelé, maga se tudia, miért, nem akarta, 

ogy a felelet okozta megrendülést észrevegye arcár 
a vendég. ' 
— Gyéressy? — ismételte ráncolt homlokkal. — 


Várjon csak... Rémlik nekem valami... Büntető 
táborban volt, s aztán... Igen-igen... Vladivosz- 
tokban is találkoztam vele, az amerikai Vöröske- 


resztnél. Tudja, mikor kitört a nagy 1umli az oro- 
szoknál, néhányan meglógtunk és eijutottunk a 
'engerig. Az amerikaiaknak nem volt elég emberük, 
aikalmaztak minket. Nagyon jó dolgunk volt, én 
`éldául hoztam is haza valami pénzt. Lopott min- 
ionki, az amerikaiak is, aztán mikor már nagyon 
k minden hiányzott, egy éjszaka kigyulladt a 
iktár. Ha még, látott tüzet, hát ez az volt. Égett. 
mint a fáklya. Persze, mire eloltották, minden oda- 
eszett, leltárt sem lehetett csinálni. 
Szívből nevetett az emlékezésen, aztán vissza- 
kanyarodott az eredeti kérdésre: 
— Szóval rémlik nekem, hogy jelentkezett ná- 
ank, igen lerongyoltan, segítségért. Aztán mintha 
zt is hallottam volna, hogy flekk-tífuszban el- 
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— Igen? Biztos ebben? 

— Esküdni nem merek rá, de majdnem biztosan 
így volt. Nézze, annyi ember meghalt, ki számolta azt 
meg? A nevet ki jegyezte meg? Véletlenül talán, ha 
említik, mint maga most ezt az ismerősét, hát akkor 
megerőltetjük az eszünket. 

Bizonyosság hát még mindig nem volt, de a hír 
sokkal szebben hangzott, mint az ulánus kapitányé. 
Flekktífusz... Mondják, hogy abból nagyon keve- 
sen láboltak ki, csúf betegség volt. Eltűnődött, s 
aztán faggatni kezdte vendégét: mennyi a valószí- 
nűsége, hogy valaki ilyen nyavalyából kigyógyuljon. 

Hosszú történetet hallott a fogolytaborok 
borzalmairól, az egész télen temetetlenül heverő 
holttestekről, az elnéptelenedő barakkokról s las- 
sanként arra a meggyőződésre jutott, hogy ezek 
után nincs már mitől tartania. Lerongyolódott volt 
ai Gyéressy Ádám fia? Kiéhezett, elcsigázott? Az 
ilyenek — most mondták előtte — szinte kivétel 
nélkül áldozataivá váltak a ragálynak. 

Megköszönte a felvilágosításokat s igyekezett 
bánatos arcot mutatni. Oly jól komédiázott, hogy 
az egykori fogoly hosszú ideig szorongatta a kezét 
és vigasztalta: talán jobb is, ha barátja odaveszett, 
hiszen valószínűleg örök életére nyomorék maradt 
volna, terhe önmagának és a társadalomnak. 
- Persze, persze, — bólogatott, — de tudja, 
az ember mégis... Megrendítő dolog, hogy elmegy 


egy délceg fiatalember és így pusztul el a világ 


másik végén. 

— Sag’ schon... — A vendég vállat vont. — 
Hányan jártak így! Aki itthon maradt, örüljön, 
aki haza tudott jönni, az is örüljön. Legalább keve- 
sebben vagyunk, több a helyünk a világban. 

Kikísérte a hírhozót az ajtón túlra, aztán szobá- 
jába visszatérve, sokáig ült mozdulatlanul az asztal 
mellett. A titkár csendesen rányitott, észre se vette. 
Arcát tenyerébe támasztva, maga elé bámult, üres 
tekintettel s vonásain valami állati kegyetlenség ült, 
visszataszító. Ugy tünt, mint egy ragadozó, mely 
éppen áldozata hűlő teteme fölött kuporog, félig jól- 
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lakottan már, lomhán és mit sem törődve maga kö- | 


rül a világgal. 

A titkár visszahúzódott, megborzongva a lát- 
ványtól. Soha nem lepte még meg ilyen állapotban 
gazdáját s el se tudta volna képzelni, hogy ennek 


- az embernek ilyen arca is van. Mindig síma modora, 


hűvös rezerváltsága, halk beszéde jutott eszébe. 
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Vajjon örökké komédiázik hát? S az igazi énje ez, 
amelyre egy véletlen pillantást vethetett? Ki tudja, 
mi lakik benne? S mire szolgál, milyen célokat takar 
a magára vett előkelőség? 
Órákig nem szólt a csengő odabentról. 
Habozott, hogy ne nyisson-e be ismét. Hátha 
valami tragédia játszódott le a párnázott ajtó mö- 
gött, s a vendég látogatása rosszat jelentett? Azon 
kapta magát, hogy feszülten hallgatózik: nem szűrő- 
dik-e ki gyanús nesz, egy haldokló hörgése, vagy egy 
revolverdörrenés. Ki tudja, talán elspekulalta a 
vállalat vagyonát, sikkasztott, hiszen nagy lábon él, 
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Végre berregni kezdett a diszkrét hívó jel. 


— Parancsoljon... — mosolygott megkónnyeb- ` 


bülten. q d 
Juda arcán mar nyoma se volt az iménti kifeje- 
zésnek. A régi nyugalom, fölény és biztonság ömlött 
el vonásain s 6 a jó cseléd fenntartásnélküli bol- 
dogságával örült a változásnak. Igaz, kicsit a maga 
érdekében is, hiszen oly kellemes volt ez az állás, 


Úgy tartotta a vezérigazgató, mint egy becses beren- 
dezési tárgyat, amit drága pénzen vásárolt s körül- 
belül olyanformán mutogatta is. Egyszer, mikor a 
mosdón otthon felejtette nehéz pecsétgyűrűjét, 
neheztelve kérdezte: miért hiányzik ujjáról ez a csa- 


ládi ékszer. Szerette látni, ahogy megvillant aranya - 


s vésett barna köve a cirádás címerrel, miközben az 


aláírandó levelek mappáját tartotta eléje, vagy a 


vendégeknek igyekezett felsegíteni a kabátot. Hordja 
azt a gyűrűt! Ez is hozzátartozik szolgálatához, — 
vélekedett, — mint a készséges udvariasság és a jó 
modor. 1 

— Azt hiszem, holnap elutazom, — mondta.— 
Rámfér egy kis pihenés, túlságosan megeróltettem 
magamat az utóbbi időben. 

— Bizony . . . — helyeselt azonnal. — Sápadt is 
vezérem, nekem napok óta nem tetszik a színe. 


— Igen, persze... Dehát az üzlet olyan, akár a 4 


porkoláb, vagy egy türelmetlen szerető. 

A titkár bókoló mosollyal adózott az āforizmá- 
nak s miközben kabátját utánozhatatlan gyöngéd- 
séggel segítette rá, megkérdezte: meddig marad el. 

— Nem tudja, — válaszolt töprengő arccal, — 
szeretné, ha legalább egy hétig nyugton lehetne, de 
ez soki mindentől függ. A gazdaságban is utána kell 
nézni a dolgoknak, az ember soha nem tudja: mi tör- 
ténik a háta mögött. * 

Most hallotta először, hogy birtoka van s ez 
meglepte. Fel füllel néhány pletykát felfogott mar 
arról, hogy a gazdája nemrég még szatócs volt vala- 
hol a Felvidéken s meglepte ez a kijelentés, Nem 
volna igaz a fecsegés? 1 

— Birtok? — vonta fel szemöldökét. — Most 
hallom először. 3 e 

Juda elhúzott szájjal felelt: a 


— Nem vagyok. dicsekvő természet. Vagy talán ` 


olyannak ismer, aki örökké vagyonáról beszel? 
— Dehogy, a világért se... 2 


— Barátom, jegyezze meg, nem uri dolog arról — 


hencegni: mit gyűjtött, vagy örökölt az ember. 
Mar az ajtónál járt, mikor hirtelen visszafor- 
dult s kegyesen mondta: 


Pons 
— Egyszer majd elviszem, ha sok időnk lesz a 


szórakozásra. ; : 
— Ó, köszönöm szépen, igazán kitüntet, vezé- ` 


rem 


csakugyan elutazik az igazgató, feltétlenül itt kell-e 
neki lennie. Olyan jól esett volna a Váci-utcában 
gondtalanul sétálgatni, beülni a kávéházba, bámulni 


a csinos nőket, de a komoly hivatás megakada- ` 


lyozta passziói kiélésében. Majd beültetiide a szobá- ` 


jába, mondjuk a Gittát, azt a mindig csupa-parfőm 
kisasszonyt, aki úgy jár-kel az irodákban, akár egy 
eleven illatszertár s pontosan meg lehet mondani az 
illat intenzitásáról: hol tartózkodik éppen, s merre 
vonult el. Jókedve kerekedett. Persze... Az ördög 
vigye el a munkát. Kiruccan egy kissé s talán magá- 
val vihetné este vacsorázni ezt a Gittust. Kárpótolni 
a helyettesítésért. Füttyentett, megigazította nyake 
kendőjét, végigsimította haját s már indult is, hogy 
megnézze: itt vannak-e még a lányok. S 
" Megtalálta a kisasszonyt, s bizalmasan felre- 

vonta. Közölte vele tervét s fellélegzett, hogy egy 
perc alatt szépen megértették egymást. f 

— Egy kiló zserbót kapok a helyettesitésért s ma- 
gánszorgalomból| vacsorázni visz, helyes, — mondta, 
nyujtózkodva. — Már úgyis régen kinéztem magát 
egy estére partnernek, mutatós fiú. Hová megyünk? 
Előre szeretném!tudni, mert odarendelem a barát- 
nőimet a fiújukkal, hadd pukkadjanak. > 

— Hozzank? 

Gitta nevetett. 


— Csacsi! Csak nem kepzeli, hogy a konkurren- 


ciát a nyakamra csóditem? Még mit nem! Csak éppen 
messziről megmutatom magát, hogy lássák... 

Mély, kissé rekedt hangon nevetett, majd hirte- 
len azt kérdezte: ; 

— Mondja... A pecsétgyűrűjét mindig hordani 
szokta? Ne nevessen ki, ez nagyon fontos... 

— Persze. 

— A grófok is ilyet viselnek? 

— Hát... csak a címer és a korona más. 


(Folytatjuk.) € 


zését vagy visszakiidését a 
gató. ; 


Hogy egyedül maradt, tűnődni kezdett, hogy ba 
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oly kevés munkával járt s olyan jól megfizették. ` — 
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